
MICROMETER SEATER DIES - 260 REMINGTON BULLET SEATER DIE

For precise, consistent OAL handloads, the internals of the Whidden Seater Die
are designed to keep your rounds …. Round. Inside the die is a floating sleeve
system helps to improve concentricity – a must for repeatable precision. The
Micrometer Adjustable Seating Die has flutes for precise hand adjustment at
the loading bench. The depth increments are easily read and will stay that
way for years of use.

Attributes

Name: 260 REMINGTON BULLET SEATER DIE
Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS
Product no.: 749016228
Mfr. No.: MSD-S-0-000260-000
Cartridge: 260 Remington
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.425kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MICROMETER SEATER
DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON
BULLET SEATER DIE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MICROMETER SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON
BULLET SEATER DIE. Dieses Produkt wurde entwickelt, um präzise und konsistente OALHandladungen zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion verwenden Sie das Produkt nicht weiter und
kontaktieren Sie den Hersteller.
Achten Sie auf eine sichere Arbeitsumgebung, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Arbeiten mit dem Seater Die geeignete Schutzausrüstung tragen,
einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Verwenden Sie das Seater Die nur mit den empfohlenen Kalibern, in diesem Fall 260 Remington.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Einstellen des Micrometers, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das HülseSystem stets sauber und frei von Schmutz ist, um eine optimale
Funktion zu gewährleisten.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, insbesondere wenn Sie mit Chemikalien oder
Schmierstoffen arbeiten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Seater Die1.

Stellen Sie sicher, dass die Ladebank stabil und sicher ist.
Montieren Sie das Seater Die gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen und keine losen Komponenten vorhanden sind.

Verwendung des Seater Die2.

Stellen Sie die gewünschte OAL mithilfe des Micrometers ein.
Platzieren Sie die Hülse in das HülseSystem und drücken Sie die Patrone vorsichtig nach unten.
Überprüfen Sie die Konzentrizität der Patrone regelmäßig, um sicherzustellen, dass die Präzision
erhalten bleibt.
Dokumentieren Sie die Einstellungen für zukünftige Verwendungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.



Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder Problemen mit dem
Produkt eine qualifizierte Unterstützung suchen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn Sie mit dem MICROMETER SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS
260 REMINGTON BULLET SEATER DIE arbeiten. Befolgen Sie diese Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können. Bei weiteren Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht,
Unterstützung zu suchen.



MICROMETER SEATER DIES 260 REMINGTON
BULLET SEATER DIE Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Whidden Gunworks Micrometer Seater Die for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please
read this document carefully before using the die.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always use the die in a wellventilated area.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and hearing protection.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Store the die in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Micrometer Seater Die, please observe the following precautions:

Ensure that the die is compatible with the 260 Remington cartridge before use.
Do not exceed the recommended load limits for your ammunition.
Always doublecheck measurements to ensure accuracy.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and precision.
Keep fingers and other body parts away from moving parts during operation.
If you experience any difficulties or malfunctions, cease use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the Micrometer Seater Die:

Installation:1.

Ensure your reloading press is securely mounted.
Remove the existing die from the press if necessary.
Carefully screw the Micrometer Seater Die into the press until snug.
Adjust the die to the desired seating depth using the micrometer feature.

Usage:2.

Prepare your brass cases and ensure they are clean and free of obstructions.
Insert a bullet into the case mouth.
Place the case into the die and ensure it is seated correctly.
Pull the press handle smoothly to seat the bullet to the desired depth.
Remove the completed round and inspect it for proper seating.

PostUse Care:3.

Clean the die after use to prevent residue buildup.
Store the die in its original packaging or a secure container.



Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the Micrometer Seater Die, please follow these guidelines:

Dispose of the die according to local regulations for metal products.
If the die is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of any components in general waste unless confirmed safe.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Micrometer Seater Die, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging. It is crucial to have access to support
for any safety inquiries or productrelated issues.

Conclusion
The Whidden Gunworks Micrometer Seater Die is designed for precision and consistency in handloading. By
following the safety guidelines and instructions outlined in this document, you can ensure a safe and effective
reloading experience. Always prioritize safety and consult professionals as needed. Thank you for choosing our
product, and happy reloading!



Guide de Sécurité pour le MICROMETER SEATER
DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON
BULLET SEATER DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le MICROMETER SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON BULLET SEATER DIE.
Ce guide a été conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant de commencer.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l’état du die pour détecter tout signe d’usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Utilisez le produit uniquement pour l'application prévue, c'estàdire le rechargement de cartouches de
calibre 260 Remington.
Soyez conscient des risques associés à la manipulation de munitions et respectez toutes les lois locales
concernant le rechargement et le stockage des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors du rechargement des cartouches.
Utilisez des gants de protection pour éviter tout contact direct avec les composants chimiques des
munitions.
Ne surchargez pas le die et respectez les recommandations de profondeur de chargement.
Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées nocives.
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le die sans consulter les instructions du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :1.

Fixez le die sur votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la presse.
Assurezvous qu'il est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Réglage de la Profondeur :2.

Utilisez les cannelures du die pour ajuster la profondeur de la cartouche.
Faites des ajustements en petites incréments pour obtenir la longueur OAL souhaitée.

Chargement des Cartouches :3.

Insérez la douille vide dans le die.
Appliquez une pression uniforme pour s'assurer que le projectile est correctement enfoncé.

Vérification de la Concentricité :4.

Après le chargement, vérifiez la concentricité des cartouches pour garantir une précision optimale.

Nettoyage et Entretien :5.

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.



Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements de
rechargement.
Si le die est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour vous en débarrasser de
manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur les plateformes de sécurité des produits de l'UE. Vous pouvez également rechercher des mises à
jour concernant les rappels de produits.

En suivant ces directives, vous pouvez assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre MICROMETER
SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON BULLET SEATER DIE. Merci de votre attention à ces
instructions de sécurité.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Die Whidden
Gunworks 260 Remington
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup die Whidden Gunworks 260 Remington. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z
tego produktu jest bezpieczne i skuteczne. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj die w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan die, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj ochrony oczu podczas pracy z die, aby uniknąć obrażeń.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są w dobrym stanie przed użyciem die.
Nie używaj die, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady konstrukcyjne.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić bezpieczeństwo i precyzję.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Die:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj die w odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy die jest prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie Die:2.

Ustaw die na odpowiednią głębokość za pomocą mikrometrycznej regulacji.
Użyj systemu pływającej tulei, aby poprawić koncentryczność nabojów.
Regularnie sprawdzaj ustawienia i dokonuj niezbędnych korekt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone die zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj die do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez przepisy lokalne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzebnych informacji, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Życzymy udanego i bezpiecznego korzystania z die
Whidden Gunworks 260 Remington.



Turvallisuusohjeet MICROMETER SEATER DIES
WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON BULLET
SEATER DIE
Johdanto
Tervetuloa MICROMETER SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON BULLET SEATER DIE tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä
ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat lataamista ja ampumista.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja patruunoita (260 Remington) tämän tuotteen kanssa.
Älä koskaan ylitä valmistajan suosittelemaa latausmäärää.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.
Vältä liiallista voimaa, kun säädät tai käytät tuotetta.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä seater die lujasti latauspöydälle.
Varmista, että kelluva vaippajärjestelmä on oikein paikallaan.

Käyttö2.

Aseta patruuna die:iin.
Säädä syvyyttä mikrometrisesti halutun OAL:n saavuttamiseksi.
Tarkista syvyyden asteikot ennen kutakin käyttöä.
Käytä tuotetta varovasti ja noudata valmistajan suosituksia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuoteen verkkosivut.
Muista, että on tärkeää raportoida kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille
viranomaisille.

Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för MICROMETER SEATER
DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON
BULLET SEATER DIE
Introduktion
Tack för att du har valt MICROMETER SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON BULLET SEATER DIE.
Denna produkt är designad för att hjälpa dig att skapa exakta och konsekventa handladdningar. För att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med laddningsverktyg.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla delar av tärningen är korrekt installerade innan användning.
Undvik att överbelasta tärningen; följ alltid rekommenderade specifikationer för laddningar.
Använd endast lämpliga komponenter som är avsedda för 260 Remington.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:1.

Kontrollera att alla delar är inkluderade i förpackningen.
Följ instruktionerna i produktmanualen för att montera tärningen korrekt.
Se till att tärningen är ordentligt fäst vid laddningsbänken innan användning.

Användning av produkten:2.

Justera mikrometern till önskad OAL (overall length) innan du börjar ladda.
Placera hylsan i tärningen och se till att den sitter ordentligt på plats.
Använd flöjterna för att göra exakta justeringar under laddningsprocessen.
Kontrollera djupet påslagen noggrant innan du fortsätter med laddningen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, kontakta en lokal avfallshanteringstjänst för korrekt
bortskaffande.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
MICROMETER SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON BULLET SEATER DIE.



Návod k bezpečnému použití: MICROMETER
SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260
REMINGTON BULLET SEATER DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICROMETER SEATER DIES WHIDDEN GUNWORKS 260 REMINGTON BULLET
SEATER DIE. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval přesné a konzistentní OAL pro ručně nabíjené náboje.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, důkladně si přečtěte tento návod před
použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte pokyny a doporučení výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.
V případě jakýchkoli nejasností nebo otázek se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování mikrometrického die se ujistěte, že je správně upevněno a stabilní.
Při manipulaci s náboji postupujte opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované součásti.
Při práci s náboji a vybavením se vyvarujte volných oděvů a šperků, které by se mohly zachytit.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je vaše nabíjecí lavice stabilní a bezpečná.
Umístěte Whidden Seater Die do vhodného upevnění na nabíjecí lavici.
Zajistěte die pomocí přiloženého upevňovacího mechanismu.
Zkontrolujte, zda je die správně nastaveno a zajištěno před použitím.

Použití:2.

Nastavte mikrometrické nastavení podle požadované délky OAL.
Vložte náboj do die a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu a opatrně stiskněte páku, abyste provedli sezení náboje.
Po dokončení procesu vyjměte náboj a zkontrolujte jeho rozměry.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunkční, a zlikvidujte jej bezpečně.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného



prodejce. V případě nebezpečných produktů sledujte aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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